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Q/ Editor’s Note A\

Joha uhnau (1660-1722) was nt German composer, @ conductor, teacher and
author of scholarly writings on music in Qter portion of the Baroqqle . He first studied musig4
Dresden at a young age before attendi eUniversity of Leipzig to becote a lawyer. He then pr @
law ¢ becoming quite success n organist and composer of keyboard and sacred choral S
i g masses, motets and can% uhnau was eventually elcted the cantor for the city % ig, a
\1 on which was filled after u’s death by Johann Se Bach.

“Alleluia” is a joyous cRorus from the cantata Un
@ attributed to Johann Sebastian Bach. It is often listed g% s own BWYV 142, but m

time doubt that Bach wWyote it. Although the cantata % nform to the traditional Baro

it lacks the harmops# plexities traditionally aggQg1aséd with the work of the \\
> Bach. Musicol have suggested that po Bach wrote out Kuhna @
analysis. Thjs of exercise was often practic®d by the composers of B

about cor@ nal technique.
g. source for this edition\is Johann Sebastian Bachg
BreQ and Hirtel (1851-1926), 3
and ‘Sontinuo, this new editi
accompaniment. Modern clefs

added by the editor. The line of text is the original 1ib
$ altered by the compos @
'O The very j&essage of the text shouldﬁ:o veyed in performa
\ energized presentatn), always emphasizing th 1

are underlined in the following pronunciation

@ Latin a%’
Al;égfa, al-le-lu-ia, ge-lo-bet seiQ)

also been
/ which was

ghly rhythmic and

rds. Those syllables @

Q 2 sin-gen wir all’aus un-

Zihng-on veer ahl a

denn Got hat

dehn gawt@
<

der wir e i .
da ehs-an zawlin \
ns for‘pronungi f the transliteration (inytalics): §A;

dicates that to; uld be placed close to late in the position for el sound “ee”

e same ti
The ould i
[x] Indicates t

ly blowing air through opening. Known as the Geq “ich” sound.

1
aspirant, voiceless sound%%l be produced by blowing air to cause friction between \@
the back of the tongue, Q‘ moved up toward the sQft palate. A
as the “o” in “lemon.” Q & Q&






